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Bühne frei … 
für Bikeerlebnisse
Im Pillerseetal können Sie den perfekten 
Urlaub auf zwei Rädern verbringen. Mit  
einem eBike kann man auch die Kleinsten 
von der Trendsportart überzeugen und 
lohnende Ausflugsziele ganz ohne großen 
Kraftaufwand erreichen. Eine Mountain-
biketour hoch zum Jakobskreuz inmitten 
des Tales bringt unvergessliche Urlaubs-
momente mit sich - was für ein perfektes 
Bikeerlebnis!

Spotlight on … for bike experiences. In Pillerseetal you can spend the 
perfect holiday on two wheels. With an e-bike, you can win over even the 
youngest for this trend sport and get to rewarding day-trip destinations 
without any major effort. A mountain bike tour up to the Jakobskreuz 
amidst the valley brings with it unforgettable holiday moments - what a 
perfect bike adventure!

Pillerseetal
Kitzbüheler Alpen

Die in dieser Broschüre vorgestellten Touren  
stellen lediglich eine Auswahl je Ort dar. 

Das vollständige Angebot finden Sie online auf 
maps.pillerseetal.at

The tours featured in this brochure 
represent only a selection for each 
 location.
 
The full range of options can be 
found online at maps.pillerseetal.at

i   Alle Touren online    All hiking tours online 
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Euro Notruf | European emergency call� 112
Alpiner Notruf | alpine emergency call� 140

Notfall App Bergrettung Tirol
Mountain Rescue Tirol Emergency AppSOS

i  Infobüros | information offices
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  Info� 6
Urlauben in einer der  
schönsten Regionen Tirols! 
Auf unserem kostenlosen Buchungsportal 
finden Sie mehr als 450 Gastgeberinnen 
und Gastgeber in sämtlichen Kategorien. 
Gerne sind wir Ihnen auch persönlich bei 
der Suche nach einer passenden Urlaubs-
unterkunft unter Tel. +43 5354 56304 oder 
per Mail an info@pillerseetal.at behilflich. 

	5 Persönliche Beratung
	5 Regionale Kompetenz
	5 Bequeme und staufreie  

Anreise mit der Bahn
	5 Einfach, sicher + schnell
	5 Wir kennen unsere Vermieter  

persönlich!
	5 Filtermöglichkeiten nach  

Kategorie, Auszeichnungen,  
Ausstattungen, Lage, Preis uvm.

Autofreier Urlaub -  
so einfach geht’s ...
1)	 Unterkunft im  

Pillerseetal buchen
2)	 Zugverbindung finden
3)	 Bahnhofshuttle buchen
4)	Mobil vor Ort sein! 
www.pillerseetal.at/autofrei

Holidays in one of the 
most beautiful regions of Tyrol!
On our free booking portal you will  
find more than 450 hosts in all cate- 
gories. We will also be happy to assist  
you personally in your search for a 
suitable holiday accommodation by  
phone +43 5354 56304 or by email  
to info@pillerseetal.at. 

	5 Personal advice
	5 Regional expertise
	5 Comfortable arrival by train  

without any traffic jams
	5 Simple, safe + swift
	5 We know our accommodation  

providers personally!
	5 Filter options by category,  

awards, amenities, location,  
price, etc.

Car-free vacation -  
it’s that easy...
1)	 Book your accommodation
2)	 Find train connection
3)	 Book your train station  

shuttle
4)	Being mobile on site!

www.pillerseetal.at/ 
car-less

Die in dieser Broschüre vorgestellten Touren  
stellen lediglich eine Auswahl je Ort dar. 

Das vollständige Angebot finden Sie online auf 
maps.pillerseetal.at

The tours featured in this brochure 
represent only a selection for each 
 location.
 
The full range of options can be 
found online at maps.pillerseetal.at

i   Alle Touren online    All hiking tours online 
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Bergbahnen Fieberbrunn

Öffnungszeiten: Mitte Mai bis Anfang Novem-
ber; Gut zu wissen: Biketransport mit der 1. 
Sektion der Gondelbahn bis zur Mittelstation 
Streuböden oder Bike-Schlepplift Obingleitn.  
Bike-Tickets an der Kassa erhältlich, Gravity 
Card ist gültig. 

Opening hours: mid May to early 
November; Good to know: Bike 
transport with the first section of the 
gondola lift to the Streuböden 
 middle station or the T-bar adjusted 
for bikers at the Obingleitn. 
 Bike tickets available at the ticket 
office, Gravity Card is also valid.

Bergbahnen Steinplatte Waidring
Öffnungszeiten: Ende Mai bis Anfang Oktober; 
Gut zu wissen: Biketransport mit der Gondel-
bahn bis zur Bergstation Kammerkör - Start 
der Touren Richtung Lofer, Unken, Reit im 
Winkel. Ticket für Bergfahrt mit Bike erhältlich. 

Opening hours: Late May to early 
October; Good to know: Bike trans-
port with the gondola lift to the 
Kammerkör mountain station - start 
of the MTB-tours towards Lofer, Un-
ken, Reit im Winkel. Ticket for ascent 
with bike available.

Bergbahn Pillersee - Buchensteinwand
Öffnungszeiten: Mitte Mai bis Ende Oktober; 
Gut zu wissen: Biketransport mit dem Sessel-
lift auf die Buchensteinwand möglich. Keine 
E-Bikes! Mit gültiger Fahrkarte ist der Rad-
transport kostenlos.

Opening hours: Mid May to late Oc-
tober; Good to know: Bike transport 
possible with the chairlift to the 
Buchensteinwand. No e-bikes! Bike 
transport is free of charge with a 
valid ticket.

Bergbahnen Leogang | The Epic Bikepark Leogang
Öffnungszeiten: variieren pro Bahn, 
Anfang Mai bis Anfang November; Gut zu 
wissen: Biketransport mit den Gondelbahnen 
Asitzbahn und Steinbergbahn. Bike Ticket 
Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn 
und weitere an den Kassen erhältlich.

Opening hours: varies on the lifts, 
early May to early November; Good 
to know: Bike transport with the 
Asitzbahn and Steinbergbahn 
gondola lifts. Bike Ticket Saalbach 
Hinterglemm Leogang Fieberbrunn 
and others available at the ticket 
offices

Bergbahnen Lofer
Öffnungszeiten: Ende Mai bis Ende Oktober; 
Gut zu wissen: Biketransport mit den Gondel-
bahnen Almwelt I und II möglich. 

Opening hours: Late May to late Oc-
tober; Good to know: Bike transport 
possible with the Almwelt I and II 
gondola lifts. 

Bergbahnen   Mountain lifts

HarryAndiGottfried

INTERSPORT Günther –
Dein Bikeprofi im Pillerseetal
Genieße Biketouren
im wunderschönen  
Pillerseetal mit den 
geprüften Bike-
guides Gottfried, 
Andi oder Harry.

BOOK ONLINE
intersportguenther.at

Bikes online 
reservieren

ST. ULRICH, Buchenstein 12, Tel. +43 (0)5354/88112
FIEBERBRUNN, Dorfstraße 24, Tel. +43 (0)5354/52620
E-mail: info@intersportguenther.at, www.intersportguenther.at GÜNTHER

Auskunft & Anmeldung
INTERSPORT Günther, Buchenstein 12,
6393 St. Ulrich a. P. Tel. +43 (0) 5354 / 88112
E-Mail: stulrich@intersportguenther.at

Jetzt ist Bike-Time. 
Rauf aufs Rad. 
Ganz entspannt rund um
die Buchensteinwand, im 
wilden Ritt über Stock und 
Stein oder auf schweiß-
treibenden Trails den Berg 
hinauf.
Wir kennen die Region in- und 
auswendig und zeigen euch 
die beliebtesten Touren.

Anmeldung spätestens
am Vortag der Tour.

 Scanne den QR Code um unsere
aktuellen Öffnungszeiten zu sehen.

RENT_INS_Guenther_Radinfo_A4_Mar25.indd   1RENT_INS_Guenther_Radinfo_A4_Mar25.indd   1 11.03.25   11:1811.03.25   11:18
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M O U N T A I N  S P O R T S

- BIKE VERLEIH
- BIKE SHOP & SERVICE
- BIKE GUIDING
- WANDERN
- BERGSPORT

6391 Fieberbrunn, Lindau 15a - Talstation Bergbahnen 
info@skischule-fieberbrunn.at, Tel. +43 (0)5354 52540 

www.skischule-fieberbrunn.at

Bergbahnen Saalbach Hinterglemm

Öffnungszeiten: variieren pro Bahn; Gut zu 
wissen: Biketransport mit den Gondelbahnen 
Kohlmaisbahn, 12er KOGEL, Westgipfelbahn, 
Schattberg X-press und Schattberg Sprinter. 
Bike Ticket Saalbach Hinterglemm Leogang 
Fieberbrunn und weitere an den Kassen er-
hältlich.

Opening hours: varies on the 
lifts; Good to know: Bike transport 
with the Kohlmaisbahn, 12er KO-
GEL, Westgipfelbahn, Schattberg 
X-press and Schattberg Sprinter 
gondolas. Bike Ticket Saalbach 
Hinterglemm Leogang Fieber-
brunn and others available at the 
ticket offices.

Bergbahnen   Mountain lifts

E-Bike Ladestationen   E-bike charging stations

Auf dem Elektrofahrrad lässt sich das Piller-
seetal bequem und ohne größeren Kraft-
aufwand erkunden. Damit nicht ungewollt 
der Strom ausgeht, stehen Ihnen zahlreiche 
Ladestationen zur Verfügung.

On the electric bicycle you can 
explore Pillerseetal comfortably 
and without too much effort. 
Numerous charging stations are 
available to ensure that you don‘t 
run out of power unintentionally.

Online Tourenplanung
maps.pillerseetal.at 

Infos zu Biketouren inkl. nützlicher Funktionen 
(u.a. pdf- und gpx-file Download,...) im Piller-
seetal und den ganzen Kitzbüheler Alpen.

Information on bike trails, including 
useful features (such as PDF and 
GPX file downloads, etc.) in the 
Pillerseetal and throughout the 
Kitzbühel Alps.

Notfall Informationen      Emergency information

Notfall App: SOS EU ALP
Die App ortet per GPS den Standort und über-
mittelt ihn direkt an die Leitstelle Tirol, sodass 
Bergretter schnell und gezielt helfen können. 
Verfügbar für iPhone und Android.

Emergency App
The app uses GPS to pinpoint 
your location and sends it di-
rectly, enabling mountain rescue 
teams to provide swift and 
targeted assistance. Available for 
iPhone and Android.

SOS Notrufe
Euro Notruf: 112 
Alpiner Notruf: 140

SOS emergency calls
Euro emergency call: 112 
Alpine emergency call: 140

Nützliche Tools & Apps   Useful tools & apps
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Fieberbrunn

Intersport Günther
Dorfstr. 24, 6391 Fieberbrunn
www.intersportguenther.at

Tel. +43 5354 52620 Lu*.

Widmann Mountain Sports
Lindau 15a, 6391 Fieberbrunn
www.skischule-fieberbrunn.at

Tel. +43 5354 52540 Lu*.

S4 Summer Sport
Lindau 19, 6391 Fieberbrunn
www.s4-fieberbrunn.at

Tel. +43 5354 52080 Lu*.

Hochfilzen

nordic academy
Kulturhausstr. 1, 6395 Hochfilzen
www.nordicacademy.at

Tel. +43 664 111 6421 L*.

St. Ulrich a.P.

Intersport Günther 
Buchenstein 12, 6393 St. Ulrich a.P.
www.intersportguenther.at
i  Fahrradschlauch-Automat   bicycle tube machine

Tel. +43 5354 88112 Lu*.

Waidring

Intersport Kienpointner
Alpegg 10, 6384 Waidring
www.intersport-kienpointner.at

Tel. +43 5353 5584 Lu*.

Mag. René Koller
Dorfstr. 40, 6384 Waidring
www.mountain-bike-spirit.at

Tel. +43 664 657 7771 L

u * .Radgeschäft
bike shop

Radverleih
 bike rental

Service & Reparatur
service & repair L Bike Guide

bike guide

MOUNTAIN BIKE SCHULE 
WAIDRING STEINPLATTE

Meine große Leidenschaft ist es, in 
den Bergen unterwegs zu sein! 

Vor allem mit dem Bike erlebe ich den 
Mountain Bike Spirit am intensivsten, 
durch das entschleunigte Bergauf-
Erlebnis und dem Eintauchen in den 
Flow auf den Trails bergab.

Neue Wege zu erkunden im In- und 
Ausland fernab vom Mainstream, tol-
le Trails zu suchen und das alles in 
schlüssige Bike Touren und lässige 

Trips zusammenzufügen, motiviert 
mich immer wieder aufs Neue und be-
reitet mir sehr große Freude.

Diese Freude und Leidenschaft möch-
te ich mit dir teilen, damit auch du 
den Mountain Bike Spirit erleben und 
spüren kannst! Also sei dabei!

GUIDING · ADVENTURE · TRIPS

Fahrtechnik Training
(Basic & Safety Skills)
Damit du dich sicher fühlst,
auf deinem Bike!

Bike Erlebnis Touren
(im In- und Ausland)
Erlebe eine neue  Region
aus der Bike-Perspektive.

Halb-/Tagestouren in der Region
Ich zeige dir meine Heimat,  die 
schönsten Trails, Wege und Hütten.

Bike Camps, Trips, Durchquerungen
Verbinde im Urlaub  Bike-Abenteuer,
Genuss & Erholung.

Trail Coaching
Du wolltest immer schon mal  einen
Trail fahren oder deine  Skills
verbessern?  Ich zeig‘ es dir ☺

Kids Bike
Meine Mission:
Jedes Kind soll biken lernen! ☺

Angebot
für Bio Biker &  E-Biker

René Koller
Zertifizierter

Bike Guide

Mag. René Koller +43 664 65 777 71 info@mountain-bike-spirit.at www.mountain-bike-spirit.at

mountain.bike.spirit
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LEICHT – blau� L
Familienfreundlicher, meist auch mit normalen 
Fahrrädern befahrbarer Radwanderweg oder 
MTB-Route mit überwiegend guter Fahrbahn
decke (Feinschotterung oder Asphalt und ver- 
gleichbare Decken). Steigungen und Gefälle kaum  
über 5%, auf kurzen Strecken maximal 15 %. 
Wechsel von Steigung und Gefälle. Überwiegend 
KFZ-verkehrsfreie bzw. KFZ-verkehrsarme  
Wege. Es treten in der Regel keine besonderen 
Gefahrenbereiche auf oder auf diese wird gege-
benenfalls durch besondere Kennzeichnung  
(z.B. Beschilderung) hingewiesen. Da einige We-
geabschnitte auch als land- und forstwirtschaft-
liche Wirtschaftswege genutzt werden, ist in 
derartigen Wegabschnitten mit Behinderungen 
aus dem Wirtschaftsverkehr (z.B.: LKW, Traktoren, 
abgestellte Fahrzeuge, verschmutzte Fahrbahn, 
usw.) zu rechnen.

EASY - Blue Trails: Cycle path with a good sur-
face (fine gravel, asphalt or comparable surface) 
which is family-friendly and suitable for ordinary 
bikes, uphill and downhill gradients between 0 % 
and 5%, on short trails maximum 15 %. Alternat-
ing uphill and downhill sections, no continuous 
uphills. Vehicle-free or little used by road vehicles. 
There are no particularly dangerous sections or,  
if so, they are indicated by special signposting.

SCHWIERIG – schwarz� L
Anspruchsvolle MTB-Strecke mit zahlreichen 
Gefahrenmomenten, die die Maximalsteigung 
der roten Strecke übersteigt und deren Streck-
encharakteristik noch schwieriger ist. MTB-Aus-
rüstung ist obligatorisch. Situationsangepasstes 
vorausschauendes Fahren ist erforderlich.

DIFFICULT - Black Trails: Demanding MTB trail 
with numerous dangerous sections exceeding 
the maximum gradient of the red trails and with 
much more difficult features. MTB equipment 
is obligatory. Bikers must keep their wits about 
them at all times and think ahead.

MITTEL – rot� L
Erfordert sportliches Radfahrkönnen und 
besonders defensives Fahrverhalten. Moun-
tainbikeausrüstung wird empfohlen. Steigung 
und Gefälle zwischen 5 % und 12 %, auf kurzen 
Strecken bis maximal 17 %. Es treten unüber-
sichtliche, kurvenreiche Streckenabschnitte 
auf. Mit KFZ-Verkehr, der die gesamte Wegbre-
ite beansprucht, muss gerechnet werden. Die 
Wegausstattung, unter anderem die Fahrbahn
beschaffenheit, Entwässerungseinrichtungen, 
Absperrvorrichtungen, die Sicherheitseinrichtun-
gen und Hinweise auf Gefahrenstellen, ist auss-
chließlich auf Wirtschaftsverkehr mit Traktoren 
und LKW ausgerichtet. Derartige Einrichtungen 
können an sich bereits Gefahrenstellen für Rad-
fahrer darstellen.
MEDIUM - Red Trails: Requires good bike 
handling skills. Mountain biking equipment is 
recommended. Undulating, varied and rolling 
terrain with grades ranging from 5 to 12 percent, 
on short trails maximum 17 %. Bikers must expect 
to encounter road vehicles taking up the full 
width of the path. The composition of the path, 
including the quality of the surface, drainage 
facilities (e.g. channel drains), closure devices 
(e.g. barriers), the safety measures (e.g. missing 
railings and fences) and notices about dangerous 
sections are all intended for farm and forestry 
traffic using tractors and HGVs. Such installations 
could in themselves pose a danger to bikers.

i  
Mountainbike- &  
Radkarte erhältlich  
in allen Infobüros
bike & cycling map
available in all tourist offices

Online Tourenportal
online route map 
maps.pillerseetal.at

WAIDRING, Talstation Steinplatte, Tel. +43 (0)5353/5451-10
WAIDRING, Dorfmitte, Tel. +43 (0)5353/5451-20

E-mail: info@intersport-kienpointner.at, www.intersport-kienpointner.at

KIENPOINTNER

RENT_INS_Kienpointner_TVB_128x190_Feb24.indd   1RENT_INS_Kienpointner_TVB_128x190_Feb24.indd   1 01.03.24   07:1001.03.24   07:10
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Ein Großteil Tirols ist von Forstgebieten und 
Almen bedeckt, auf denen sich im Sommer 
zahlreiche Kühe, Schafe und Ziegen tummeln. So 
führen auch viele der genehmigten Mountain-
bike-Routen durch das Arbeitsgebiet von Land-
wirten, die unsere Almen und Wege erhalten und 
pflegen. Daher gelten zum Schutz von Mensch 
und Tier folgende Verhaltensregeln.

1.	 Wir fahren mit kontrollierter 
Geschwindigkeit und auf halbe Sicht.

2.	 Wir nehmen Rücksicht auf andere 
Naturnutzer.

3.	 Wir fahren nur auf freigegebenen Wegen  
und akzeptieren, dass die Forstwege  
primär der land- und forstwirtschaftlichen 
Nutzung dienen.

4.	 Wir schließen Weidegatter.

5.	 Wir nehmen Rücksicht auf Wild und Natur.

6.	 Wir nehmen unsere Abfälle wieder mit – 
Ehrensache.

7.	 Wir hinterlassen keine Spuren.

8.	 Wir fahren immer mit Helm und intakter 
Ausrüstung.

9.	 Wir planen unsere Touren.

10.	 Wir verhalten uns ruhig und lassen unsere 
Freudenschreie erst im Tal los.

Great parts of Tirol are forests and summer 
grazing pastures for cattle, sheep and goats. 
Many designated mountain bike trails crisscross 
these areas. Farmers and foresters work hard to 
conserve natural resources and to provide world 
class trails for you to enjoy. Please follow these 
trail etiquette and wilderness protection guide-
lines for safe, responsible trail use.

1.	 We drive at a controlled speed and  
drive at half sight.

2.	 We are considerate of other outdoor 
enthusiasts.

3.	 We only ride on approved routes  
and accept that the forest roads are 
primarily used for agricultural and foresty 
purposes.

4.	 We close the gates.

5.	 We are considerate of animals and nature.

6.	 We take our waste back – without 
question.

7.	 We leave no traces.

8.	 We always ride with a helmet and intact  
    equipment.

9.	 We plan our routes.

10.	 We behave appropriately and respecfully 
and only scream for joy in the valley.

T:  0043 (0)664  1116421, info@nordicacademy.at, www.nordicacademy.at
 

Öffnungszeiten auf www.nordicacademy.at
Termine bitte auf Anfrage.

GESUNDHEITS- UND TRAININGSZENTRUM

BIKE/E-BIKE SERVICE / VERLEIH / VERKAUF

SHOP

Dienstag und Donnerstag
u (E)-BIKE TOUR „Biathlon WM Pfad“  (inkl. Schießen)

TEAMBUILDING - TRAINING  
SEMINARE - BETRIEBLICHE GESUNDHEITSVORSORGE

Individuell geführte BIKE oder 
E- MOUTAINBIKE Touren 

von 3 bis 3000 Höhenmeter

Wöchentlich geführte Touren mit heimischen 
Guides! Unsere ortskundigen Bike Guides zeigen 
Ihnen gerne die schönsten Plätze des Tales und 
geben Ihnen wertvolle Tipps rund ums Thema 
Radfahren. Sie bieten für jede Könnerstufe die 
passende Möglichkeit - egal ob Techniktraining, 
E-Biketour oder Familienradtour. 

Informieren Sie sich über die verschiedens-
ten Angebote und buchen Sie rechtzeitig Ihre 
Wunsch-Tour mit oder ohne Bikeverleih.

Weekly guided tours with local 
guides!

Our local bike guides will be hap-
py to show you the most beautiful 
places in the valley and give you 
valuable tips about cycling. They 
offer the right option for every skill 
level - whether technical training, 
e-bike tour or family bike tour. 
Find out about the various offers 
and book your desired tour with 
or without bike rental in advance.

i   Geführte Touren   Guided bike tours



Unvergessliche Momente  
für Groß und Klein: 

Aufbuchbare  
FamilienMomente

Natur, Abenteuer und gemeinsame Augenblicke 
– mit den FamilienMomenten entstehen von 
Mai bis Oktober besondere Erlebnisse für die 
ganze Familie. Erwerbbar mit oder ohne Gäste-
karte – bei Kauf profitieren Sie von einem klaren 
Preisvorteil (bis zu minus 50% gegenüber den 
regulären Eintrittspreisen)! 

Nature, adventure and shared moments – 
Family Moments offer special experiences for 
the whole family from May to October. Family 
Moments can be purchased with or without a 
Guest Card – with purchase, you benefit
 from a clear price advantage (up to 50% off 
regular admission prices)! 

card.pillerseetal.at

Ihre persönlichen 
Highlight-Momente:  

Die Pillerseetal Gästekarte

Mit der Gästekarte genießen Sie zahlreiche Vortei-
le und attraktive Ermäßigungen, direkt im Tal und 
in den gesamten Kitzbüheler Alpen – und vor allem 
zu freier, unkomplizierter Mobilität. Sie erhalten 
Sie kostenlos im Rahmen Ihrer Übernachtung 
direkt beim Vermieter.

With the Pillerseetal guest card, you can enjoy 
numerous benefits and attractive discounts, 
directly in the valley and throughout the Kitz-
bühel Alps – and above all to free, uncomplicated 
mobility. You receive the guest card free of charge 
as part of your overnight stay directly from your 
landlord.

momente.pillerseetal.at
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  KAT Bike-Trail  KAT bike trail� 21
Für alle, die die Kitzbüheler Alpen auf dem Bike 
erkunden wollen, sind die 3 KAT Bike Varianten 
die perfekte Wahl. Sie radeln mehrere Tage lang 
in aussichtsreiche Höhen, durch stille Wälder, 
meistern anspruchsvolle Aufstiege und flotte 
Abfahrten.

Die verschiedenen Varianten sind als Package 
buchbar. Das „Rundum-sorglos-Paket“ inkludiert 
die Unterkünfte mit Halbpension, den Gepäck-
transport und Kartenmaterial.

Varianten:
 

	y Der KAT Bike Sport+ für Sportliche ist 147 
km lang und überwindet bis zu 5.300 
Höhenmeter bergauf, 4.800 Höhenmeter 
bergab. INFO: Entlang der Tour befinden sich 
4 Singletrails. Alternativ können Mountain-
biker einfachere Routen wählen.  

	y Perfekt für E-Mountainbikefahrer eignet sich 
der KAT Bike E-njoy. Er ist 164 km lang und 
überwindet bis zu 3.600 Höhenmeter berg-
auf, 3.490 Höhenmeter bergab.

	y Für alle Bikes geeignet ist der KAT Bike light 
entlang der Talradwege. Auf 6 oder 7 Etap-
pen geht es 226 km und 1800 hm durch die 
Kitzbüheler Alpen Regionen.

For anyone wishing to explore the Kitzbühel Alps 
by bike, the 3 KAT Bike routes are the perfect 
choice. You’ll spend several days cycling up to 
scenic heights, through peaceful forests, tackling 
challenging climbs and enjoying fast-paced 
descents. 

The various options can be booked as a package. 
The ‘All-inclusive Package’ includes accommo-
dation with half-board, luggage transport and 
maps. 

Variants: 

	y The KAT Bike Sport+ route for active cyclists 
is 147 km long and covers up to 5,300 me-
tres of ascent and 4,800 metres of descent. 
INFO: There are 4 single tracks along the 
route. Alternatively, mountain bikers can 
choose easier routes.  

	y The KAT Bike E-njoy is perfect for e-moun-
tain bikers. It covers a distance of 164 km, 
with up to 3,600 metres of elevation gain 
and 3,490 metres of descent.

	y The KAT Bike Light route along the valley 
cycle paths is suitable for all bikes. Spanning 
6 or 7 stages, it covers 226 km and 1,800 
metres of elevation gain through the Kitz-
bühel Alps region.

Ausführliche Informationen:  
www.kat-bike.at

Detailed information: 
www.kat-bike.uk

KAT Bike
3 Etappen bis zu 226 km bis zu 5.300 Höhenmeter



Ho�aden, nur 

Selbstbedienung!

Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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18 | Kalksteinrunde

Wegbeschreibung
Eine Rundtour um den Kalkstein, auf der man viele 
bäuerliche Weiler, erfrischende Bäche & Flüsse, den 
Pillersee und das lebhafte Zentrum von St. Johann i.T. 
erradelt. Von St. Jakob i.H. folgt man den grünen Rad-
wegschildern mit der Nr. 18 Kalksteinrunde. Vorbei an 
der Talstation der Buchensteinwand Bergbahn Pillersee 
mit dem weit sichtbaren Jakobskreuz auf der Buchen-
steinwand führt der Weg durch die Weiler Flecken, 
Schwendt und Straß Richtung Zentrum St. Ulrich am 
Pillersee. Der Abschnitt entlang des Grieselbaches  
und des Pillersees ist wunderschön und lädt vor  
allem an heißen Tagen zu einer Erfrischung für müde 
Waden ein. Weiter führt die Tour vorbei an der Wall-
fahrtskirche St. Adolari, durch die Öfenschlucht  
Richtung Waidring. Mitten durchs Zentrum führt der 
Radweg Richtung Westen entlang der Dorfstraße. Die 
Bundesstraße an der Unterführung queren und weiter 
geht die Tour Richtung Erpfendorf und Kirchdorf. Am 
Flussufer der Großache laden immer wieder Rastplätze 
zum Verweilen ein. Die Radrunde verläuft durch das 
Zentrum von St. Johann in Tirol, führt weiter Richtung 
Flugplatz und die wunderschönen bäuerlichen Weiler 
Reitham und Winkl. Die umliegende Bergwelt immer  
im Blick radelt man auf der Sonnenseite des Tales  
Richtung Fieberbrunn. Über den Weiler Obwall und  
den letzten kurzen Anstieg erreicht man den Aus-
gangspunkt St. Jakob i.H.

Tour description
A round trip around the Kalkstein, where you experi-
ence many rural hamlets, refreshing streams & rivers, 
the lake Pillersee and the lively center of St. Johann i.T..
From St. Jakob i.H. follow the green bike path signs 
with the No. 18 Kalksteinrunde. Pasing the valley station 
of the Buchensteinwand Bergbahn Pillersee with the 
Jakobskreuz on the top of the Buchensteinwand visible 
from far away, the trail leads through the hamlets of 
Flecken, Schwendt and Straß towards the center of 
St. Ulrich am Pillersee. The section along the Griesel-
bach stream and Lake Pillersee is beautiful and invites 
refreshment for tired calves, especially on hot days. 
The tour continues passing the pilgrimage church of 
St. Adolari, through the Öfenschlucht towards Waidring. 
Right through the center, the bike path leads west along 
the Dorfstraße. Cross the main road at the underpass 
and the tour continues in the direction of Erpfendorf 
and Kirchdorf. On the banks of the Großache river, rest 
areas invite you to linger. The bike tour runs through 
the center of St. Johann in Tirol, continues towards the 
airport field and the beautiful rural hamlets of Reitham 
and Winkl. With the surrounding mountains always in 
view, you cycle on the sunny side of the valley towards 
Fieberbrunn. Via the hamlet of Obwall and the last 
short climb you reach the starting point St. Jakob i.H.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

Höhenprofil  profile

Start start� St. Jakob i.H. (749 m)
Ziel  finish� St. Jakob i.H. (749 m)
Streckenlänge  distance� 41,7 km
Fahrzeit  time� 3:30 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 340 m 
elevation gain



Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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17 | Buchensteinwandrunde

Wegbeschreibung
Eine Rundtour um die Buchensteinwand, dem Aus-
sichtsberg mit dem weitum sichtbaren Jakobskreuz. 
Besondere Plätze und wunderschönes Panorama 
machen die Tour abwechslungsreich. 
Vom Dorfzentrum St. Jakob in Haus ein kleines Stück 
Richtung Bergbahn Pillersee, bei der Pension Elisabeth 
rechts hinunter fahren und dem Radweg vorbei an der 
Talstation der Sesselbahn Buchensteinwand folgen. 
Weiter zum Ortsteil Flecken / St.Ulrich am Pillersee. Von 
dort aus fährt man entlang der Fahrstraße Richtung 
Wiesensee (Kneippanlage) und weiter bis hinauf nach 
Hochfilzen (972m). Zwischen den Bauernhöfen Glaagut 
und Hörlhof rechts hinauf abbiegen. Den Schildern 
folgen und auf dem Buchensteinwandrundweg ober-
halb der Bahnstrecke in Richtung Fieberbrunn - Ortsteil 
Pfaffenschwendt weiter fahren. Hier zwei mal die Bahn- 
unterführungen benutzen und weiter Richtung Fieber-
brunn. (Im Ortsteil Schönau Pertrach Abfahrt ins Dorf-
zentrum Fieberbrunn möglich). Die Radrunde führt von 
den Bauernhöfen in Schönau Pertrach weiter Richtung 
Westen, wieder zwei mal die Bahnunterführung benut-
zen und vom Fieberbrunner Ortsteil Schlossberg etwas 
steiler hinauf Richtung Hochegg / St. Jakob i.H.. Nach 
der Kühlen Klause (Querung Bach) rechts halten und 
dem Rundweg folgen. Links hinunter zum Sportplatz 
und retour zum Ausgangspunkt.

Tour description
A circular tour around the Buchensteinwand, the pan-
oramic mountain with the Jakobskreuz visible from 
far and wide. Special places and beautiful panoramas 
make this a varied tour. 
From the village centre of St. Jakob in Haus, walk a 
short distance in the direction of the Pillersee cable 
car, turn right at the Elisabeth guesthouse and follow 
the cycle path past the valley station of the Buchen-
steinwand chairlift. Continue to the district of Flecken 
/ St.Ulrich am Pillersee. From there, cycle along the 
road towards the Wiesensee lake (Kneipp facility) and 
continue up to Hochfilzen (972m). Turn right uphill be-
tween the Glaagut and Hörlhof farms. Follow the signs 
and continue on the Buchensteinwand circular trail 
above the railway line in the direction of Fieberbrunn 

- Pfaffenschwendt district. Use the railway subways 
twice here and continue towards Fieberbrunn. (In the 
Schönau Pertrach district, it is possible to descend  
into the village centre of Fieberbrunn). The cycle tour 
continues from the farms in Schönau Pertrach in a 
westerly direction, again using the railway subway  
twice and from the Schlossberg district of Fieberbrunn 
up a somewhat steeper incline in the direction of  
Hochegg / St. Jakob i.H.. After the Kühle Klause (cross-
ing the stream) keep to the right and follow the circular 
route. Turn left down to the sports field and return to 
the starting point.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

Höhenprofil  profile

Start start� St. Jakob i.H. (855 m)
Ziel  finish� St. Jakob i.H. (855 m)
Streckenlänge  distance� 19,7 km
Fahrzeit  time� 2:00 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 270 m 
elevation gain

0 19,7 km2,5 5 157,5 10 12,5

800 m800 m800 m

1200 m1200 m1200 m

1000 m1000 m1000 m

1400 m1400 m1400 m

1600 m1600 m1600 m

600 m600 m600 m



Widmann Ski & Mountain 
Sports | Fieberbrunn
Tel. +43.5354.52540
info@skischule-fieberbrunn.at
www.skischule-fieberbrunn.at

S4 Summersport | Fieberbrunn
Tel. +43.5354.52080
office@s4-fieberbrunn.at
www.s4-fieberbrunn.at

nordic academy | Hochfilzen
Tel. +43.664.1116421
info@nordicacademy.at
www.nordicacademy.at

Intersport Günther 
| St. Ulrich a.P. & Fieberbrunn
Tel. +43.5354.88112
Tel. +43.5354.52620
info@intersportguenther.at
www.intersportguenther.at

GEFÜHRTE TOUREN & FAHRTECHNIK | GUIDED BIKE TOURS & TECHNIQUE COURSES

Intersport Günther | Fieberbrunn
Tel. +43.5354.52620 | www.intersportguenther.at

Widmann Ski & Mountain Sports | Fieberbrunn
Tel. +43.5354.52540 | www.skischule-fieberbrunn.at

S4 Summersport | Fieberbrunn
Tel. +43.5354.52080 | www.s4-fieberbrunn.at

nordic academy | Hochfilzen
Tel. +43.664.1116421 | www.nordicacademy.at

Intersport Günther | St. Ulrich am Pillersee
Tel. +43.5354.88112 | www.intersportguenther.at
Intersport Kienpointner | Waidring
Dorfzentrum | Tel. +43.5353.5451 
Gondelshop | Tel. +43.5353.5584 (nur Sa, So- und Feiertag | 
only Sat, Sun and holiday)
www.intersport-kienpointner.at 

BIKEVERLEIH & WERKSTÄTTEN 
BIKE RENTAL & WORKSHOPS

ÖFFNUNGSZEITEN BERGBAHNEN
OPERATING HOURS MOUNTAIN RAILWAYS
Bergbahnen Fieberbrunn
www.fieberbrunn.com
Mitte Mai - Anf. November
Mid May to early November 
08:30 - 17:00 Uhr
Biketransport bis Mittelsta-
tion Streuböden
Bike transport to the 
Streuböden middle station

Bergbahnen Steinplatte
www.steinplatte.tirol
Ende Mai - Anf. Oktober
Late May to early October
09:00 - 16:45 Uhr
Biketransport möglich. 
Bike transport possible.

Die Buchensteinwand - 
Bergbahn Pillersee
www.bergbahn-pillersee.com
Anf. Mai - Ende Oktober
Early May to late October
09:00 - 17:00 Uhr
Biketransport mit Sessellift, 
keine E-Bikes möglich! 
Bike transport with chairlift, 
no e-bikes possible!

KONTAKT | CONTACT

Tourismusverband Pillerseetal
Dorfplatz 1 | A-6391 Fieberbrunn
Tel. +43.5354.56304 | info@pillerseetal.at
www.pillerseetal.at 

BIKE TIPPS | BIKE TIPS 
Biketickets bei den Bergbahnen erhältlich.
Bike tickets available at the mountain railways.

Interaktive Tourenplanung
Interactive tour planning
maps.pillerseetal.at

BIKE TICKET
Uneingeschränkte Benützung der in Betrieb befindlichen 
Seilbahnen | unlimited use of the following operating cable 
cars: Streubödenbahn & Tellerlift Obingleitn in Fieberbrunn, 
Kohlmaisbahn, 12er KOGEL, Westgipfelbahn, Schattberg 
X-press, Schattberg Sprinter in Saalbach Hinterglemm, 
Asitzbahn & Steinbergbahn in Leogang
Biketransport | bike transportation
Biketicket gültig ab 15 Uhr des Vortages (ausgenommen 
Wahlabos) | bike ticket is valid from 3 pm on the previous 
day (separate regulation for flexible passes)

Für jede Menge Genuss, Fun und Flow steht 
die Schweinestberg Line in der Bike Area Fie-
berbrunn. Mit dem geringen Gefälle, den wei-
ten Kurven, welligen Passagen und einfachen 
North-Shore-Elementen ist sie der perfekte 
Start für Newcomer. Die Strecke verläuft von der Mittelsta-
tion Streuböden durch einen bewaldeten Bergrücken zur Tal-
station Streuböden. Ein leichter Flowtrail (S1) auf dem man 
trotzdem nicht auf seine Schutzausrüstung verzichten sollte.

The Schweinestberg Line in the Bike Area Fieberbrunn offers 
a lot of fun and flow. With its low gradient, wide curves, un-
dulating passages and easy North-Shore-elements, it is the 
perfect start for newcomers. The route runs from the mid-
station after a short roll-in section through a wooded moun-
tain ridge into the valley-station Streuböden. An easy flow 
trail (S1) on which you should nevertheless not forget your 
protective equipment.

Technisch etwas anspruchsvoller als die 
Schweinestberg Line, bietet der Iglmoos-
trail im mittelschwierigem Terrain eine 
aufregende Herausforderung (rot / S2). 
Dein Bike-Abenteuer beginnt ebenso 
an der Mittelstation Streuböden hinter dem Speicher-
see. Die Linienführung schlängelt sich bis zur Hälfte des 
Schweinestbergs und geht anschließend wieder nahtlos 
in die Schweinestberg Line über. Bist du bereit, dein 
Können auf die nächste Stufe zu heben? Los geht’s! 
Auf die Schutzausrüstung unbedingt achten (geeignetes 
Bike, Helm, Protektoren)! i  Neu ab Sommer 2026: 
Verlängerung Iglmoos Trail auf 1,8 km!

Slightly more technically demanding than the Schweinest-
berg Line, the Iglmoostrail offers an exciting challenge in 
moderately difficult terrain (red / S2). Your bike adventure 
also begins at the Streuböden middle station behind the re-
servoir. The route winds its way halfway down the Schwei-
nestberg and then merges seamlessly back into Schwei-
nestberg Line. Are you ready to take your skills to the next 
level? Let‘s go! Make sure you wear protective equipment 
(suitable bike, helmet, protectors)! i  New from summer 
2026: the Iglmoos Trail is being extended to 1.8 km!
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Salzburg ca. 50 km | Innsbruck ca. 110 km | München ca. 170 km

GETTING TO 
PILLERSEETAL

SINGLETRAIL VERHALTENSREGELN 
| RULES FOR BIKERS

• Achtung! Befahren auf eigene Gefahr, nur mit kon-
trollierter Geschwindigkeit und auf halbe Sicht. 
Steigzustand wird nicht kontrolliert!

• Nimm Rücksicht auf Wanderer, Weidevieh und Wild. 
Fahre nicht abseits des Steiges und schließe die Weide-
gatter.

• Achte auf alpine Gefahren!
• Hinterlasse keine Spuren! Abkürzungen und blockier-

te Hinterräder beschädigen den Trail.
• Notrufnummer: 140 oder 112

• No checks are made on the condition of the trail and 
bikers using the trail do so at their own risk. Riders must 
be in control at all times and have a clear line of sight.

• Keep on the trail and always show consideration for 
hikers, livestock and game. Always close the gates.

• Be alert at all times to the hazards of the mountain 
environment.

• Leave no trace! Shortcuts and locked rear wheels 
damage the trail.

• Emergency number: 140 or 112

Schwierigkeit: easy Länge | length: 3,8 km Schwierigkeit: medium Länge | length: ca. 0,8 km

Die perfekte Kombination aus Mountainbiken und Wandern 
um die Region rund um den Fieberbrunner Hausberg kennen 
zu lernen. Grandiose Aussichten, ein wunderschöner Berg-
see, zahlreiche Einkehrmöglichkeiten, eine Käserei und ein 
Gipfelsieg auf 2.118 m Seehöhe sind die Zutaten dieser be-
sonderen Tour.

The perfect combination of mountain biking and hiking: Gran-
diose views, a beautiful mountain lake, numerous places to stop 
for refreshments, a cheese dairy and a summit climb at 2,118 m 
above sea level are the ingredients of this special tour.

Schwierigkeit: medium

Beste Jahreszeit: J F M A M J J A S O N D

Länge | length: 12,5 km

BIKE & HIKE WILDSEELODER

Höhenmeter bergauf:  550 m (Wanderung) - 800 m (Bike)

LINES & TRAILS IN FIEBERBRUNN
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Variante Trail

Iglmoos Trail
Schweinestberg Line

Streuböden Line

Wildseeloder

Skill Area

Air Time SectionPillerseetal
Kitzbüheler Alpen

pillerseetal.at
#buehnefrei

Bühne frei 
für neue Wege

SCHWEINESTBERG LINE | Nr. 2017 IGLMOOS TRAIL | Nr. 2030

Der Flow Trail in blauer Schwierigkeitsstufe 
beginnt an der Mittelstation und bietet mit 
verschiedenen Features auf rund 2,6 km Län-
ge neue Herausforderungen. Northshores, 
Wellen, Steilkurven und rollbare Sprünge ver-
binden zum einen die Mittelstation mit den beiden anderen 
bestehenden Trails und versprechen spannendes Fahrerlebnis 
für alle Könnerstufen bis zur Talstation der neuen Streubö-
denbahn, mit der man noch schneller und komfortabler zum 
Traileinstieg transportiert wird.

The flow trail in blue difficulty level starts at the middle station 
and offers new challenges with various features over a length 
of around 2,6 km. Northshores, waves, steep turns and rolla-
ble jumps connect the middle station with the two other exis-
ting trails and promise an exciting riding experience for all skill 
levels all the way to the valley station of the new Streuböden 
cable car, which will transport you to the trail entrance even 
faster and more comfortably.

Schwierigkeit: easy Länge | length: 2,6 km

STREUBÖDEN LINE 

LEGENDE I LEGEND

Hütte
Hut

Seilbahn
Cable car

E-Bike Ladestation
Charging station

Radwerkstätte
Bike service

Bikewash

RENT Bikeverleih
Bike rental  

Parkplatz
Parking lot 

Bahnhof
Railway station

Tourismusinformation
Tourist information

S Startpunkt
Startingpoint

Pletzergraben -  Lämmerbühelalpe

Fieberbrunn Hergottbrücke

Rundweg Lärchfilzhochalm

Burgeralm - Spielbergalm

Eiserne Hand Hörndlingergraben

Griessener Almen Rundkurs

Kammbergalpe - Buchsteinwand

STRECKENÜBERSICHT I TRACKS

Gipfel
Summit
Richtungspfeil
Direction arrow 

Radweg
Bicycle trail

Forst- und sonstige Wege
Other paths 
Grenze Salzburg -Tirol
Border Salzburg - Tyrol

Leichter Trail
Easy Singletrail

Bundesstraße
Federal road 
Landesstraße
Country road 
Gemeindestraße
Municipal road 
Zug
Train 

The Challenge

MTB - Streckennetz
Route network

Erste Trailerfahrungen lassen sich perfekt 
auf der in Kategorie „sehr leicht“ angeleg-
ten Strecke sammeln. Leichte Kurven und 
Wellen sorgen für erstes Trailgefühl. Nach 
oben geht´s bequem mit dem Bikeschlepplift 
Obingleitn.

The ‚very easy‘ trail is the perfect place to get your first tas-
te of trail riding. Gentle bends and undulations give you that 
initial trail experience. You can easily make your way up using 
the Obingleitn bike lift.

Schwierigkeit: easy Länge | length: 0,9 km

HÄNS‘N LINE  | Nr. 2024

i  Neu ab Sommer 2026: 
SKILL AREA 

An der Talstation stehen unterschiedliche Radmotorik-
Elemente wie Roller, Steilkurven und Wippen zur Verfü-
gung, mit denen man gezielt seine Fahrtechnik und den 
Umgang mit dem Bike verbessern kann.

i  New from summer 2026: At the valley station, there are 
various technical riding elements available, such as rollers, 
banked turns and seesaws, which can be used to specifically 
improve your riding technique and bike handling skills.

NEU ab  
Sommer 2026:
Verlängerung 
Iglmoos Trail

2026 Bike Karte OEGBR.indd   12026 Bike Karte OEGBR.indd   1 07.04.2026   16:02:1607.04.2026   16:02:16
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Mit der Streubödenbahn geht’s noch schnell 
und komfortabel zur Mittelstation Streuböden, 
und somit direkt zum Start  der Lines & Trails 
Fieberbrunn. Nach einem kurzen Flowtrail gelangt 
man zum Ausgangspunkt der verschiedenen 
Routen. der Schweinestberg Line und Streubö-
den Line. Anfänger wie Könner kommen auf den 
flowigen Strecken der Schweinestberg Line und 
Streuböden Line zwischen Mittel- und Talstation 
gleichermaßen auf ihre Kosten.  Technisch an-
spruchsvoller wurde der Iglmoos Trail gebaut. Auf 
dem Singletrail in mittlerer Schwierigkeit wird das 
Können auf dem Bike etwas mehr gefordert.

The Streubödenbahn cable car takes you 
quickly and comfortably to the Streuböden 
midway station, and thus straight to the start 
of the Fieberbrunn Lines & Trails. After a short 
flow trail, you reach the starting point for the 
various routes: the Schweinestberg Line and the 
Streuböden Line. Both beginners and experts 
will find plenty to enjoy on the flowing sections 
of the Schweinestberg Line and Streuböden Line 
between the middle and valley stations.  The 
Iglmoos Trail has been designed to be more 
technically demanding. This medium-difficulty 
singletrack requires a bit more skill on the bike.

Lines & Trails

Streckenlänge  distance� 3,8 km
Schwierigkeit  difficulty� leicht | easy

Schweinestberg Line Nr. 2017

Streckenlänge  distance� 0,8 km
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Iglmoos Trail Nr. 2030

Mit leichten Wurzelpassagen, Spitzkehren und Nortshores bietet dieser Sing-
letrail jede Menge an technischen Herausforderungen und lässt die Herzen 
ambitionierter Trail-Biker höher schlagen.

With easy root passages, hairpin bends and north shores, this single trail 
offers plenty of technical challenges and makes the hearts of ambitious trail 
bikers beat faster.

Wellige Passagen, flowige Kurven, North Shores und - für die etwas Geübteren 
- kleine Sprünge. Ein knapp 4 km langer Flowtrail, der am Ende des Tages der 
ganzen Familie ein breites Grinsen ins Gesicht zaubert.

Undulating passages, flowing bends, north shores and - for the more experi-
enced - small jumps. An almost 4 km long flow trail that will put a big grin on 
the face of the whole family at the end of the day.
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Lines & Trails

Auf rund 3 km Länge sind in diesem Flowtrail verschiedene Wellen, Norths-
hores, Anliegerkurven und rollbare Sprünge verbunden. Der Trail verspricht 
spannende Fahrerlebnisse für alle Könnerstufen.

Over a length of around 3 kilometres, this flow trail combines various waves, 
north shores, berms and rollable jumps. The trail promises exciting riding 
experiences for all skill levels.

Streckenlänge  distance� 2,6 km
Schwierigkeit  difficulty� leicht | easy

Streuböden Line Nr. 2028

 i  Detailkarte erhältlich in 
allen Infobüros
Detailed map available in all 
tourist offices.

Online Tourenportal:      
maps.pillerseetal.at

Streckenlänge  distance� 0,9 km
Schwierigkeit  difficulty  sehr leicht | very easy

Hänsn Line Nr. 2024

Erste Trailerfahrungen lassen sich perfekt auf der in Kategorie "sehr leicht" 
angelegten Strecke sammeln. Leichte Kurven und Wellen sorgen für erstes 
Trailgefühl. Nach oben geht´s bequem mit dem Bikeschlepplift Obingleitn.

The ‘very easy’ trail is the perfect place to get your first taste of trail riding. 
Gentle bends and undulations give you that initial trail experience. You can 
easily make your way up using the Obingleitn bike lift.

 

Neu ab Sommer 2026: Skill Area

An der Talstation bieten verschiedene Radmotorik- 
elemente wie Roller, Steilkurven, Wippen usw die  
Möglichkeit, die Fertigkeiten mit dem Bike zu trainieren.

At the valley station, various cycling obstacles such as 
rollers, banked turns, seesaws and so on offer the chan-
ce to practise your cycling skills.



2020

Hochhörndler
Hütte

Almhütte

         Getränke 
         im Brunnen 
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Tourdaten  
& GPX-File  
Download:

TIPP: Bike & Hike
Tour ganz früh am Morgen fahren und bei der 
Pulvermacher Almhütte frühstücken!

Tip: Bike & Hike
Tour in the morning and have breakfast at the 
Pulvermacher Almhütte!
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259 & 278 | Eiserne Hand - Hörndlinger-
graben - Hennerleiter Saalbach

Wegbeschreibung
Die Tour startet beim Wander- und Bikestartplatz gleich 
nach dem Gasthof Eiserne Hand und führt rechts in 
den Hörndlinger Graben. Den Weg taleinwärts fahren, 
durch die Tunnel durch und an den kleinen Wasserfällen 

„Schreiende Brunnen“ vorbei. Der Schotterstraße bis 
zur Jausenstation Pulvermacher Almhütte folgen. Hier 
endet die Tour „Eiserne Hand - Pulvermacher Almhütte 
259“: 4,5 km / 210 Hm / 50 min Fahrzeit / mittel 
Ca. 350 m vor der Pulvermacher Almhütte zweigt die 
Tour 278 links ab. Es geht über Serpentinen die „Hen-
nerleiter“ hinauf. Nach den ersten steilen Kurven rechts 
halten Richtung Gerstbodenalm (keine Einkehrmöglich-
keit!). Auf der Forststraße weiter bis zum Wetterkreuz 
(Station Sessellift). An der Station vorbei, leicht links 
halten und weiter bergauf - oberhalb vom Speicher-
see entlang - bis zum Waldrand. Hier hat man die 
Höhenmeter bergauf erledigt! Die Wiese queren und der 
Schotterstraße talwärts Richtung Spielberghaus folgen. 
Entweder gleich beim Spielberghaus einkehren oder ein 
paar Minuten weiter bis zur Burgeralm fahren. Von der 
Burgeralm zurück ins Tal zum Gasthof Eiserne Hand.

Tour description
The tour starts at the hiking and biking starting point 
just after the Eiserne Hand inn and leads to the right 
into the Hörndlinger Graben. Take the path into the val-
ley, through the tunnels and past the small „Schreiende 
Brunnen“ waterfalls. Follow the gravel road to the 
Pulvermacher Almhütte snack station. The tour „Eiserne 
Hand - Pulvermacher Almhütte 259“ ends here: 4.5 km 
/ 210 m / 50 min travel time / medium 
About 350 m before the Pulvermacher Almhütte, tour 
278 branches off to the left. It goes up the serpentines 
of the „Hennerleiter“. After the first steep bends, keep to 
the right in the direction of Gerstbodenalm (no refresh-
ments!). Continue up the forest road to the Wetterkreuz 
(chairlift station). Pass the station, keep slightly to the 
left and continue uphill - above the reservoir - to the 
edge of the forest. Here you have completed the uphill 
metres! Cross the meadow and follow the gravel road 
downhill towards Spielberghaus. Either stop off at the 
Spielberghaus or continue for a few minutes to the 
Burgeralm. From the Burgeralm back down into the 
valley to Gasthof Eiserne Hand.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Fieberbrunn Walchau

 15 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Gh. Eiserne Hand (860 m)
Ziel  finish� Gh. Eiserne Hand (860 m)
Streckenlänge  distance� 21,3 km
Fahrzeit  time� 3:40 h
Schwierigkeit  difficulty�  
mittel | medium   schwer | hard

Höhenmeter bergauf  elevation gain� 880 m



Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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2020 | Hochhörndler Hütte

Wegbeschreibung
Eine Tour in den Hörndlingergraben, die bei der Anfahrt 
von Rastplätzen am Wasser, den kleinen Wasserfällen 

„Schreiende Brunnen“ und schattigen Passagen beglei-
tet wird. TIPPS: Sonnenterrasse und unendliches Berg-
panorama genießen! Die Biketour mit einer Klettersteig 
zur Henne verbinden!
Anfahrt zum Ausgangspunkt: Vom Dorfzentrum entlang 
der Ache Richtung Gasthof Eiserne Hand radeln. Gleich 
danach über die Brücke fahren. Ab hier folgt man der 
Tour „Eiserne Hand Hörndlinger Graben 259“. Immer 
dem Bach- und Straßenverlauf folgen, vorbei an den 
kleinen Wasserfällen „Schreiende Brunnen“ bis zur Tal-
station der TirolS-Bahn (bis hier her 9,2 km / 1h).
Ab hier beginnt die Tour zur Hochhörndler Hütte Nr. 
2020. Den Weg weiter stetig bergauf taleinwärts biken. 
Ab den Grundalmen beginnt der richtige Anstieg über 
die sonnigen Serpentinen der Forststraße hinauf zur 
Hütte (1h30). Retour über dieselbe Strecke zurück ins 
Dorfzentrum.

Hinweis:
Die Hochhörndler Hütte ist im Sommer 2025 nicht 
bewirtschaftet.

Tour description
A tour into the Hörndlingergraben, accompanied on 
the approach by resting places by the water, the small 

„Schreiende Brunnen“ waterfalls and shady passages. 
TIPS: Enjoy the sun terrace and endless mountain 
panorama! Combine the bike tour with a via ferrata to 
the Henne!
How to get to the starting point: From the village centre, 
cycle along the Ache towards Gasthof Eiserne Hand. 
Immediately afterwards, cross the bridge. From here 
follow the tour „Eiserne Hand Hörndlinger Graben 259“. 
Always follow the course of the stream and road, past 
the small waterfalls „Schreiende Brunnen“ to the valley 
station of the TirolS-Bahn (up to here 9.2 km / 1h).
From here the tour to the Hochhörndler Hütte No. 2020 
begins. Continue biking steadily uphill into the valley. 
From the Grundalmen, the real ascent begins via the 
sunny serpentines of the forest road up to the hut 
(1h30). Return via the same route back to the village 
centre.

Note:
The Hochhörndler Hütte is not open in summer 2025.

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Fieberbrunn Walchau

 15 min.

Q
Bike & Climb 

Höhenprofil  profile

Start start� Talstation TirolS (1.070 m)
Ziel  finish� Hochhörndler Hütte (1.814 m)
Streckenlänge  distance� 6,6 km
Fahrzeit  time� 1:30 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 744 m 
elevation gain

256

2020

Hochhörndler
Hütte

Pulvermacher
Almhütte

Q

Q

TIPP: Bike & Climb
Mit dem Rad zur Hochhörndler Hütte (ab Dorf-
zentrum über Eiserne Hand ca. 2h30 / Abstell-
anlage vorhanden, Schloss selber mitbringen). 
Klettersteig Henne – Rundweg retour zur Hütte / 
Schwierigkeit Klettersteig A-D / Kletterzeit ca. 1h

Tip: Bike & Climb
By bike to Hochhörndler Hütte (from village cen-
tre via Eiserne Hand approx. 2h30 / bike parking, 
bring your own lock). Henne via ferrata - circular 
route back to the hut / difficulty via ferrata A-D / 
climbing time approx. 1h



Tourdaten  
& GPX-File  
Download:

TIPP: Bike & Hike
Mit dem Rad zur Burgeralm (ab Dorfzentrum über 
Eiserne Hand ca. 1h30 / Abstellanlagen vorhan-
den, Schloss selber mitbringen).

Tour 1:	 Spielberghorn - Kleberkopf  
(Gehzeit ca. 6h)

Tour 2:	 Bürglkopf – Bernkogel – Spielberghaus  
(Gehzeit ca. 4h45)

Tip: Bike & Hike
By bike to the Burgeralm (from the village centre 
via Eiserne Hand approx. 1h30 / bike parking, 
bring your own lock).

Tour 1:	 Spielberghorn - Kleberkopf  
(walking time approx. 6h)

Tour 2:	 Bürglkopf - Bernkogel - Spielberghaus  
(walking time approx. 4h45)
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243 | Burgeralm - Spielberghaus

Wegbeschreibung
Die kürzeste Verbindung zwischen Fieberbrunn und 
Saalbach mit dem Ziel am höchsten Punkt - dem 
Spielberghaus auf 1311m. 
Die Tour startet beim Wander- und Bikestartplatz gleich 
nach dem Gasthof Eiserne Hand in Fieberbrunn (Fahr-
zeit Ortszentrum Fieberbrunn entlang der Ache bis zum 
Startplatz ca. 20 min.). Zu Beginn links halten. Die Tour 
verläuft zuerst entlang des Baches leicht steigend bis 
die Kehren beginnen. Über teils steiler Kurven geht es 
hauptsächlich durch den Wald, ehe man kurz vor der 
Burgeralm wieder die flacheren Passagen erreicht. Hier 
fährt man entlang von Almwiesen Richtung Burgeralm 
und damit zur ersten Einkehrmöglichkeit. Ein paar 
Höhenmeter und eine kurze Fahrstrecke weiter ist das 
Ziel der Tour, das Spielberghaus erreicht. 

Anschlussmöglichkeit Panorama Alm Saalbach Runde: 
Runde direkt vom Spielberghaus nach Saalbach und 
über die Panoram Alm und Wirtsalm retour zum Spiel-
berghaus (14,3 km / 660 Hm / ca. 2h30).

Tour description
The  shortest   connection between Fieberbrunn and 
Saalbach with the destination at the highest point - 
the Spielberghaus at 1311m. 
The tour starts at the hiking and biking starting point 
just after the Gasthof Eiserne Hand in Fieberbrunn 
(travel time along the Ache river from the centre of 
Fieberbrunn to the starting point approx. 20 min.). Keep 
left at the start. The tour first runs along the stream on 
a slight incline until the hairpin bends begin. The route 
goes mainly through the forest over partly steep bends 
before you reach the flatter passages again shortly 
before the Burgeralm. Here you ride through the alpine 
meadows towards the Burgeralm and thus to the first 
refreshment stop. A few metres in altitude and a short 
distance further is the destination of the tour, the 
Spielberghaus. 

Connection option Panorama Alm Saalbach Round: 
Round directly from the Spielberghaus to Saalbach and 
via the Panoram Alm and Wirtsalm back to the Spiel-
berghaus (14.3 km / 660 m / approx. 2h30).

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Fieberbrunn Walchau

 15 min.

h
Bike & Hike

Höhenprofil  profile

Start start� Gh. Eiserne Hand (860 m)
Ziel  finish� Spielberghaus (1.311 m)
Streckenlänge  distance� 5,8 km
Fahrzeit  time� 1:20 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 460 m 
elevation gain
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Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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Panorama Alm Saalbach Runde

Wegbeschreibung
Diese Tour führt zuerst zum Spielberghaus (vgl. Tour 
243 Fieberbrunn - Spielberghaus). Von hier hinunter 
nach Saalbach, am Schattberg-X-Press vorbei und 
rechterhand der Bundesstraße talauswärts bis zum 
Ortsende fahren. Beim Bergerkreuz die Bundesstraße 
queren und bergauf Richtung Thurneralm / Panorama 
Alm radeln. Bei der Kreuzung vor der Thurneralm links 
zur Panorama Alm abzweigen. Von hier aus geht es 
weiter auf einer Schotterabfahrt an der Wirtsalm vorbei 
zum Spielberghaus. Über die Burgeralm führt der Weg 
zurück nach Fieberbrunn.

Tour description
The first part of this tour leads you to the alpine 
inn „Spielberg- haus“ (Tour 243 Fieberbrunn - Spiel-
berghaus). From Spielberghaus down to the center of 
Saalbach, pass the „Schattberg-X-Press“ and continue 
on the right side of the main road towards the end 
of Saalbach. At the „Bergerkreuz“ you cross the main 
road and drive up to „Thurneralm“ and further on to 

„Panorama Alm“. From there you bike down passing the 
„Wirtsalm“ until you reach the „Spielberghaus“ again.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Fieberbrunn Zentrum

M
Bahnhof  train station
Fieberbrunn  10 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Fieberbrunn (790 m)
Ziel  finish� Fieberbrunn (790 m)
Streckenlänge  distance� 35,2 km
Fahrzeit  time� 4:10 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 1.280 m 
elevation gain
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Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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251 | Fieberbrunn - Pletzergraben - 
Lämmerbühelalm

Wegbeschreibung
Vom Dorfzentrum Fieberbrunn fährt man entlang der 
Ache bis zur neuen Mittelschule. Hier auf die Bundes-
straße wechseln, zuerst rechts über die Brücke (Höcker 
in Straße) und dann gleich links in den Gebraweg / 
Pletzergraben abbiegen. Dem Schottwerg immer an-
steigend folgen, bis man nach ca. 6 km die Abzwei-
gung „Herrgottbrücke“ erreicht (bis hierher 250 Hm | 1 
h Fahrzeit | mittel-schwer). Bei der Weggabelung biegt 
man rechts ab und fährt über die Schotterstraße weiter 
hinauf bis zum Panoramablick Lachtalhöhe (1.673 m). 
Von hier geht‘s hinunter zur Lämmerbühelalm (Ende 
Tour 251 / schwer).

Tour description
From the center of Fieberbrunn you bike along the river 

„Fieberbrunner Ache“ until the new secondary school. 
Here you cross over the bridge, turn right to the main 
street and then left towards „Gebraweg / Pletzergraben“. 
Follow the road until you reach the crossing „Herr-
gottbrücke“ after about 6 km (up to here 250 m upfhill 
| 1h | difficulty medium). At the crossing you turn right 
and continue up to the top of the trail at „Lachtalhöhe“ 
(1.673m). From here you bike down to the alpine hut 
Lämmerbühelalm (end of tour 251 / difficulty hard).

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

d
Fieberbrunn Zentrum

M
Bahnhof  train station
Fieberbrunn  10 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Fieberbrunn (790 m)
Ziel  finish� Lämmerbühelalm (1.553 m)
Streckenlänge  distance� 13,6 km
Fahrzeit  time� 2:45 h
Schwierigkeit  difficulty� schwer | hard

Höhenmeter bergauf  � 880 m 
elevation gain

Lämmerbühelalm
Hofladen, nur 

Selbstbedienung!Hofladen, nur 

Selbstbedienung!
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Tourdaten  
& GPX-File  
Download:
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256 | Rundweg Lärchfilzhochalm

Wegbeschreibung
Von Fieberbrunn aus radelt man der Ache entlang Rich-
tung Gasthof Eiserne Hand / Lärchfilzhochalm. Auf hal-
ber Strecke rechts Richtung Lärchfilzhochalm (großes 
blaues Schild) abbiegen und der Straße hinauf folgen. 
An der Lärchfilzhochalm vorbei fahren und die Tour über 
die Grießenbodenalm und die Wildalmen fortsetzen. 
Bergauf Richtung Lärchfilzkogel. Ab der Weggabelung in 
der Senke unterhalb vom Lärchfilzkogel wird die Strecke 
als „Shared Trail“ geführt. Wanderer und Biker nutzen 
diesen Weg gleichermaßen Richtung Berggasthof 
Wildalpgatterl. Rücksicht aufeinander nehmen und Ge-
schwindigkeit anpassen! Am Berggasthof Wildalpgatterl 
vorbei und nach ca. 300 m links über die Wiese fahren. 
Die ersten Kurven Richtung Zillstattalm nähern sich 
dem Schwierigkeitsgrad schwarz an! Den Schotterweg 
weiter hinunter bis zur Asphaltstraße radeln und dort 
rechts Richtung Lauchsee fahren. Am See vorbei und 
zurück ins Dorfzentrum Fieberbrunn radeln.

Tour description
From Fieberbrunn you cycle along the Ache in the 
direction of Gasthof Eiserne Hand / Lärchfilzhochalm. 
Halfway turn right towards Lärchfilzhochalm (big blue 
sign) and follow the road up. Pass the Lärchfilzhochalm 
and continue the tour via the Grießenbodenalm and the 
Wildalmen. Uphill in the direction of the Lärchfilzkogel. 
From the fork in the road in the hollow below the Lärch-
filzkogel, the route is run as a „shared trail“. Hikers and 
bikers alike use this trail in the direction of Berggasthof 
Wildalpgatterl. Be considerate of each other and adjust 
your speed! Pass the Wildalpgatterl mountain inn and 
after approx. 300 m turn left across the meadow. The 
first curves towards Zillstattalm approach the difficulty 
level black! Continue down the gravel path until you 
reach the asphalt road and turn right towards Lauchsee. 
Cycle past the lake and back to the village center of 
Fieberbrunn.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Fieberbrunn Zentrum

M
Bahnhof  train station
Fieberbrunn  10 min.

h
Bike & Hike 

Höhenprofil  profile

Start start� Fieberbrunn (790 m)
Ziel  finish� Fieberbrunn (790 m)
Streckenlänge  distance� 19,0 km
Fahrzeit  time� 3:00 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 840 m 
elevation gain
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TIPP: Bike & Hike
Mit dem Rad zur Wildalm (über Bikestrecke 
Lärchfilzhochalm – Grießenbodenalm ca. 1h45 / 
Abstellanlage vorhanden, Schloss selber mitbrin-
gen, zu Fuß bis zum Wildseelodergipfel (ca. 1h45)

Tip: Bike & Hike
By bike to the Wildalm (via bike route Lärch-
filzhochalm - Grießenbodenalm approx. 1h45 / 
bike parking, bring your own lock, by foot to the 
summit of Wildseeloder (approx. 1h45)
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2015 | Hoametzl Runde

Wegbeschreibung
Die Tour startet am Parkplatz Tour Rast in Hochfilzen. 
Von hier radelt man die Asphaltstraße Richtung Hoch-
filzen Dorf und zweigt beim Bauernhof Glaa rechts ab. 
Dem Tennweg folgend geht es zuerst über eine Brücke, 
dann weiter geradeaus bergauf über eine Asphaltstraße. 
Ab der Abzweigung zum Ferienhof Obertenn verläuft die 
Tour auf einem geschotterten Forstweg. Diesem folgt 
man stetig bergauf zu Hoametzl Hütte. Einkehren und 
Genießen lautet die Devise! Die Terrasse ist sonnig, das 
Panorama herrlich! Die Stationen vom Biathlon WM 
Pfad und vom Steinbergkönig laden zur Erkundung ein.
Von der Hoametzl Hütte radelt man, dem Schotter-
weg folgend, noch ein paar Höhenmeter hinauf, ehe 
der höchste Punkt der Tour erreicht ist und die Abfahrt 
beginnt. Die Tour führt durch bewirtschaftetes Weide-
gebiet. Bitte auf Weidetiere achten, mit gemäßigter 
Geschwindigkeit und auf Sicht vor allem im Bereich der 
Ställe fahren! Zurück auf der Asphaltstraße führt die 
Strecke rechts leicht ansteigend zum Ausgangspunkt 
retour.

Tour description
The tour starts at the Tour Rast car park in Hochfilzen. 
From here you cycle along the asphalt road towards 
Hochfilzen village and turn right at the Glaa farm. 
Following the Tennweg, you first cross a bridge, then 
continue straight uphill along an asphalt road. From 
the turnoff to the Obertenn holiday farm, the tour runs 
along a gravelled forest path. Follow this steadily uphill 
to Hoametzl Hütte. Stop and enjoy is the motto! The 
terrace is sunny, the panorama magnificent! The sta-
tions of the Biathlon World Championship Trail and the 
Steinberg King invite you to explore. From the Hoametzl 
Hut, you cycle up a few more metres of altitude along 
the gravel path before reaching the highest point of the 
tour and beginning the descent. The tour leads through 
managed pastureland. Please watch out for grazing 
animals, drive at a moderate speed and on sight, es-
pecially in the area of the stables! Back on the asphalt 
road, the route leads slightly uphill to the right and back 
to the starting point.

Höhenprofil
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Einkehrmöglichkeit
resting place

d
Hochfilzen Gemeindeamt

 5 min.

M
Bahnhof  train station
Hochfilzen  10 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Hochfilzen (972 m)
Ziel  finish� Hochfilzen (972 m)
Streckenlänge  distance� 8,5 km
Fahrzeit  time� 1:20 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 280 m 
elevation gain
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286 | Grießner Almen

Wegbeschreibung
Beginnend im Ortszentrum von Hochfilzen, auf der 
Bundestrasse Richtung Leogang fahren und nach ca. 
1,5 km - vor dem Pass Grießen - nach rechts abzwei-
gen. Die Tour führt zunächst durch den Wald. Über die 
Huberalm und die Grießner Almen führt der Weg dann 
auf einer zum Teil grasbewachsenen Strecke, die eine 
gewisse Fahrsicherheit erfordert, abwärts zur Aiblingalm. 
Nach einem kurzen Aufstieg zur Aibling Höhe geht es 
zu den Ortsteilen Berglehen (Beginn der Asphaltstre-
cke) und Feistenau und von dort auf kurzer Strecke 
auf der Bundesstrasse zurück in das Ortszentrum von 
Hochfilzen. Zur Info: Auf der kurzen Teilstrecke zwischen 
Grießner Almen und Aiblalm nähert sich die MTB-Route 
dem Schwierigkeitsgrad „Schwarz“ an.

Tour description
Start your tour in the village centre of Hochfilzen and 
cycle along the main road towards Leogang. After about 
1.5 km – before you reach the alpine pass „Grießen“ - 
turn right and bike through the forest. The partially 
grassy track takes you across the „Huberalm“ and the 

„Grießneralm“, which requires some cycling experience. 
Bike downhill towards „Aiblalm“. After an ascent to the 

„Aiblalm“ cusp you reach the hamlet „Berglehen“, where 
the asphalted road starts. Continue towards „Feistenau“ 
and return to Hochfilzen on the main road. For informa-
tion: between „Grießneralm“ and „Aiblalm! the bike trail 
is more difficult than the rest of the tour (black).

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Hochfilzen Gemeindeamt

M
Bahnhof  train station
Hochfilzen  5 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Hochfilzen (972 m)
Ziel  finish� Hochfilzen (972 m)
Streckenlänge  distance� 16,3 km
Fahrzeit  time� 2:20 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 580 m 
elevation gain
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Hochfilzen - Leogang - Schwarzleo

Wegbeschreibung
Die Leoganger Hausrunde mit den Tälern des Schwarz-
baches und des Schwarzleobaches. Die Runde ist 
in beiden Richtungen mit einem ähnlichen Profil zu 
fahren. Zu Beginn geht es am Radweg von Hochfilzen 
Richtung Leogang, an der Asitzbahn und der Steinberg-
bahn vorbei und entlang des Schwarzbaches Richtung 
Talschluss. Die Strecke führt unter der Steinberg- und 
Asitzbahn durch. Ständig bergauf und bergab geht‘s 
zum Talschluss des Schwarzleobaches. Von hier dem 
Bachverlauf folgend talauswärts Richtung Leogang und 
über den Radweg zurück nach Hochfilzen.

Tour description
The round is to be driven in both directions with a 
similar profile. At the beginning, the route follows the 
cycle path from Hochfilzen towards Leogang, past the 
Asitzbahn and Steinbergbahn mountain lifts and along 
the Schwarzbach towards the end of the valley. The 
route runs under the Steinberg and Asitzbahn cable 
cars. Constantly uphill and downhill it goes to the end 
of the Schwarzleobaches valley. From here, follow the 
course of the stream out of the valley towards Leogang 
and back to Hochfilzen via the cycle path.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Hochfilzen Gemeindeamt

M
Bahnhof  train station
Hochfilzen  5 min.

Höhenprofil  profile

Start start� Hochfilzen (972 m)
Ziel  finish� Hochfilzen (972 m)
Streckenlänge  distance� 46,0 km
Fahrzeit  time� 6:00 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 1.200 m 
elevation gain
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Wegbeschreibung
Von der Talstation der Bergbahn Pillersee Richtung 
Norden zur Bundesstraße fahren. Hier verläuft der Rad-
weg Richtung Osten zum Ortsteil Flecken in St. Ulrich 
am Pillersee. Am Feuerwehrhaus vorbei fahren und dem 
Schotterweg folgen. Über Serpentinen geht es hinauf 
Richtung Kammbergalm und weiter auf den Grat der 
Buchensteinwand. Diesen entlang bis zum Highlight der 
Tour fahren, dem 30 m hohen, komplett begehbaren 
Jakobskreuz. Retour ins Tal wieder über die gleiche 
Strecke.

Tour description
Start at the parking „Die Buchensteinwand - Bergbahn 
Pillersee“ and drive towards the main road. Follow the 
bike path along the main road which leads towards 
east until „Flecken“, pass the fire station and follow the 
forest road towards Buchensteinwand. Continue on a 
further steep incline to reach the cusp. Cycle along the 
road on the plateau and reach the highlight of this tour 
on the top of Buchensteinwand, the 30 m high cross 

„Jakobskreuz“! Return the same way down to the valley.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

d
St. Ulrich a.P. Bergbahn

Höhenprofil  profile

Start start� PP Bergbahn Pillersee (860 m)
Ziel  finish� PP Bergbahn Pillersee (860 m)
Streckenlänge  distance� 6,5 km
Fahrzeit  time� 1:30 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 590 m 
elevation gain

220 | Buchensteinwand über  
Kammbergalm
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221 | Lindtalalm - Winterstelleralm

Wegbeschreibung
Von der St. Ulricher Ortsmitte geht es zuerst in west-
licher Richtung ins Schartental (rechts abbiegen beim 
Restaurant-Cafe Seewirt). Die Straße entlang bis zu 
einem kleinen Parkplatz fahren und hier rechts Richtung 
Winterstelleralm abbiegen. Über die Schotterstraße 
geht es hinauf, an der Lindtalalm vorbei, bis man die 
Winterstelleralm erreicht. Ein wundervolles Panorama 
erwarten Sie. Auf demselben Weg zurück ins Tal. 

TIPP: Bike & Hike
Mit dem Rad zur Winterstelleralm (ab Dorfzentrum über 
Schartental und Lindtalalm ca. 1h30 / Radschloss mit-
nehmen), zu Fuß bis zum Wallerberg (ca. 35 min)

Tour description
Start in the center of St. Ulrich am Pillersee and drive 
westward. Turn right at the Restaurant-Cafe Seewirt 
towards the hamlet Schartental. Follow the road until a 
small parking and turn right again. From there you bike 
permanent upward passing the „Lindtalalm“ before you 
reach the alpine hut „Winterstelleralm“. A wonderful 
panorama await you. Take the same way back. 

Tip: Bike & Hike
By bike to the Winterstelleralm (from the village centre 
via Schartental and Lindtalalm approx. 1h30 / take your 
bike lock with you), on foot to the Wallerberg (approx. 
35 min).

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

h
Bike & Hike 

Höhenprofil  profile

Start start� St. Ulrich a.P. (841 m)
Ziel  finish� Winterstelleralm (1.423 m)
Streckenlänge  distance� 5,6 km
Fahrzeit  time� 1:30 h
Schwierigkeit  difficulty� schwer | hard

Höhenmeter bergauf  � 590 m 
elevation gain
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262 | Grieseltal - Schießlingalm

Wegbeschreibung
Vom Gasthof Strasserwirt in St. Ulrich am Pillersee auf 
der Radroute „18 Kalksteinrunde“ Richtung Hochfilzen 
fahren. Nach 1,7 km links ins Grieseltal abbiegen, am 
Halserbauer vorbei fahren und weiter leicht ansteigend 
ins Tal hinein. Bei der Weggabelung (4,9 km) nach der 
Brücke links abbiegen und der Beschilderung weiter 
hinauf zur Schießlingalm folgen.

Tour description
Starting at the Hotel Strasserwirt in St. Ulrich am Piller-
see you follow the route singposted „18 Kalksteinrunde“ 
towards Hochfilzen. After about 1.7 km turn left towards 

„Grieseltal“, pass the „Halserbauer“ farm and continue 
your trip along the road into the valley. At the crossing 
(4.9 km) you turn left after the bridge and follow the 
way up to „Schießlingalm“.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

d
St. Ulrich a.P. Strasserwirt

Höhenprofil  profile

Start start� Gh. Strasserwirt (860 m)
Ziel  finish� Schießlingalm (1.270 m)
Streckenlänge  distance� 4,1 km
Fahrzeit  time� 1:20 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 410 m 
elevation gain
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239 | Panoramaweg Waidring

Wegbeschreibung
Vom Dorfzentrum auf der Sonnwendstraße Richtung 
Campingplatz fahren. In der Linkskurve vor dem Cam-
pingplatz geradeaus Richtung Strub weiter fahren. Ca. 
300 m nach dem „Ascherbauer“ auf den Panoramaweg 
(Schmidt-Zabierow-Hütte) abbiegen. Auf diesem bis 
zum Scheitelpunkt der Tour, der Kitzgrabenhütte, biken. 
Geradeaus weiter fahren Richtung Steinberggraben - 
Teufelsklamm bis zum dortigen Parkplatz Nähe Gasthof 
und Wallfahrtskirche St. Adolari. Von dort rechts weiter 
über den Radweg „18 Kalksteinrunde / Steinbergrunde“ 
zurück nach Waidring.

Tour description
Start at the village center of Waidring in the direction 
of the camping site, at the big left turn drive straight 
ahead towards „Strub“. About 300 m after the farm 
house „Ascherbauer“ you take the Panoramaweg. Bike 
along this trail until the crown of the tour, the little al-
pine hut „Kitzgrabenhütte“ and continue straight ahead 
towards Steinberggraben and the canyon „Teufelsk-
lamm“. Follow the trail and turn right at the car park 
which is near the restaurant and pilgrimage church St. 
Adolari. Take the trail „Kalksteinrunde“ no. 18 back to 
Waidring.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Waidring Strasserwirt

Höhenprofil  profile

Start start� Waidring (778 m)
Ziel  finish� Waidring (778 m)
Streckenlänge  distance� 17,3 km
Fahrzeit  time� 2:30 h
Schwierigkeit  difficulty� schwarz | hard

Höhenmeter bergauf  � 510 m 
elevation gain
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235 | Weißbachschluchtrunde

Wegbeschreibung
Am Ausgangspunkt Parkplatz Weißbach rechts die 
Schotterstraße nehmen. Auf dieser durchfährt man 
die Weißbachschlucht bis zu einer Brücke, die man 
überquert. An der nächsten Kreuzung am Rastplatz 
Kohlstatt – Leitstallen links abbiegen und dem Weg bis 
zur Rechensaukapelle folgen. Hier wieder links halten 
und der Straße bis zum Alpengasthof Oberweissbach 
und wieder hinunter zum Ausgangspunkt folgen.
Alternative: bei der Rechensaukapelle Richtung Adolari 
(Wallfahrtskirche) abbiegen und über die Radrunde 

„Kalksteinrunde 18“ zum Ausgangspunkt zurück fahren.

Tour description
From the parking Weißbach you take the right trail.  
Bike along this way through the gorge Weissbach-
schlucht until you reach a bridge. Cross it and  
continue to the resting place Kohlstatt-Leitstallen.  
At this crossing you turn left in the direction of Ober-
weissbach. Bike down towards the valley passing the 
alpine inn Oberweissbach. 
Alternative: at the chapel Rechensaukapelle take the 
way down towards Adolari (pilgrimage church) and 
continue via the bike tour „Kalksteinrunde 18“ to the 
starting point.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

d
Waidring Winkl

 2 min.

Höhenprofil  profile

Start start� PP Weißbach (778 m)
Ziel  finish� PP Weißbach (778 m)
Streckenlänge  distance� 6,5 km
Fahrzeit  time� 1:00 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 210 m 
elevation gain
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240 | Breitaualm

Wegbeschreibung
Vom Ausgangspunkt „Parkplatz Weißbach“ führt 
die Tour auf derselben Strecke wie die „235 Weiß-
bachschluchtrunde“. Bei der Kreuzung am Rastplatz 
Kohlstatt – Leitstallen geradeaus weiter fahren und 
dem Wegverlauf Richtung Raineralm und Breitaualm 
folgen. Retour über dieselbe Strecke oder über die „235 
Weißbachschluchtrunde“ und beim Alpengasthof Ober-
weissbach einkehren.

Tour description
Starting at the parking Weißbach you take the same 
way as tour „235 Weißbachschluchtrunde“. At the rest-
ing place Kohlstatt - Leitstallen you continue straight 
ahead towards „Rainer- alm - Hochbreitaualm“. Take 
the same way back, or continue via „235 Weißbach-
schluchtrunde“ and stop at the inn Alpengasthof 
Oberweissbach. 

d
Waidring Winkl

 2 min.

Höhenprofil  profile

Start start� PP Weissbach (778 m)
Ziel  finish� PP Weissbach (778 m)
Streckenlänge  distance� 6,8 km
Fahrzeit  time� 1:30 h
Schwierigkeit  difficulty� schwarz | hard

Höhenmeter bergauf  � 570 m 
elevation gain
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241 | Loferer Alm Runde

Wegbeschreibung
Eine Drei-Ländertour von der Steinplatte Waidring 
Richtung Loferer Alm und Lofer. Die meisten Höhen-
meter legt man dabei bequem mit der Gondelbahn 
Steinplatte zurück.
Schon-Modus für die Waden! Die knapp 900 Hm vom 
Dorf hinauf zur Steinplatte bewältigt man komfortabel 
mit der Gondelbahn Steinplatte. Von der Bergsta-
tion fährt man über die Asphaltstraße talwärts. Bei 

„Köhrergatterl“ rechts abzweigen bis zum Alpengasthof 
Möseralm. Nach der Möseralm wieder rechts Richtung 
Bärecklift und der Beschilderung „Rad und Bike Pinz-
gau- Mountainbike Route Loferer Alm“ folgen. Über die 

„Fusstalstube“ erreicht man die die Loferer Alm. Von da 
talwärts Richtung Lofer und auf der Radrunde „Stein-
bergrunde“ und über den Strubtalradweg 27 zurück zum 
Ausgangspunkt in Waidring.

Tour description
A three-country tour from the Steinplatte Waidring 
towards the Loferer Alm and Lofer. You can comfort-
ably cover most of the altitude difference with the 
Steinplatte gondola lift.
Easy mode for the calves! The gondola lift Steinplatte 
takes you comfortably up the 900 m from the village  
to the Steinplatte. From the mountain station you 
take the asphalt road down to the valley. At „Köhr-
ergatterl“ turn right to the Möseralm Alpine Inn. After 
the Möseralm, turn right again in the direction of the 
Bärecklift and follow the signs for „Rad und Bike  
Pinzgau- Mountainbike Route Loferer Alm“. You  
reach the Loferer Alm via the „Fusstalstube“. From  
there downhill in the direction of Lofer and on the 

„Steinbergrunde“ cycle circuit and via the Strubtalrad-
weg 27 back to the starting point in Waidring.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Waidring Gondelbahn

Höhenprofil  profile

Start start� Bergst. Steinplatte (1.660 m)
Ziel  finish� Waidring (778 m)
Streckenlänge  distance� 28,7 km
Fahrzeit  time� 3:30 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 500 m 
elevation gain
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Wegbeschreibung
Von Waidring geht es über die Kalksteinrunde Richtung 
Erpfendorf. Am Parkplatz der Grießbachklamm vorbei 
und in die Schleiffergasse abbiegen. Hier links abbiegen 
und der Beschilderung Huberalm folgen. Etwas an-
spruchsvoll, aber unter schattigen Laubbäumen, ver-
läuft dieser Anstieg, der mit einer gemütlichen Einkehr 
auf der Huberalm belohnt wird. Retour über die selbe 
Strecke.

Tour description
From Waidring the route takes you along the Kalkstein-
runde towards Erpfendorf. Pass the Grießbachklamm 
car park and turn into Schleiffergasse. Turn left here 
and follow the signs to Huberalm. This ascent is a bit 
challenging, but under shady trees, and is rewarded 
with a pleasant stop at the Huberalm. Return via the 
same route.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

d
Waidring Gemeindeamt

Höhenprofil  profile

Start start� Waidring (778 m)
Ziel  finish� Waidring (778 m)
Streckenlänge  distance� 11,5 km
Fahrzeit  time� 1:30 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 400 m 
elevation gain
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Wegbeschreibung
Eine Drei-Ländertour von der Steinplatte Waidring 
ins salzburgerische Heutal und Unken, die mit einem 
Abstecher zur bayrischen Winklmoosalm verbunden 
werden kann. Die ersten Höhenmeter legt man dabei 
bequem mit der Gondelbahn Steinplatte zurück.
Von der Bergstation der Gondelbahn Steinplatte fährt 
man über die Asphaltstraße talwärts. Bei „Köhrergatterl“ 
rechts abzweigen bis zum Alpengasthof Möseralm.  Ab 
hier immer der Beschilderung Rad und Bike Pinzgau- 
Mountainbike Route „Heutal“ folgen. Vom Heutal geht‘s 
talwärts nach Unken. Hier folgt man dem Tauernradweg 
nach Lofer. Über die Radrunde „Steinberggrunde“ und 
ab dem Paß Strub über den Strubtalradweg 27 fährt 
man retour Richtung Dorfzentrum Waidring.

Tour description
A three-country tour from the Steinplatte Waidring  
to the Salzburg Heutal and Unken, which can be  
combined with a detour to the Winklmoosalm in  
Bavaria. The first metres in altitude can be  
comfortably covered with the Steinplatte gondola  
lift. From the top station of the Steinplatte cable car, 
take the asphalt road down to the valley. At „Köhrer- 
gatterl“ turn right to the Möseralm Alpine Inn.  From 
here, always follow the signs for the Rad und Bike  
Pinzgau mountain bike route „Heutal“. From Heutal, 
head downhill to Unken. Here you follow the Tauern 
Cycle Path to Lofer. Take the „Steinberggrunde“ cycle 
route and from the Strub pass take the Strubtalrad- 
weg 27 back towards the village centre of Waidring.

d
Einkehrmöglichkeit
resting place

K
E-Bike Ladestation 
E-bike charging station

d
Waidring Gondelbahn

Höhenprofil  profile

Start start�Bergstation Steinplatte (1.660 m)
Ziel  finish� Waidring (778 m)
Streckenlänge  distance� 37,0 km
Fahrzeit  time� 4:00 h
Schwierigkeit  difficulty� mittel | medium

Höhenmeter bergauf  � 420 m 
elevation gain
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  Österreichs größte Bike-Region  � 66
Mit Fieberbrunn ist das Pillerseetal Mitglied 
von Österreichs größter Bike-Region Saalbach 
Hinterglemm Leogang Fieberbrunn! 
Die Zahlen sagen mehr als tausend Worte: über 
105 Kilometer Lines & Trails, 9 Bergbahnen und 7 
Berge. Flowige Lines, schnelle Downhill-Strecken, 
und technische Trails in Saalbach Hinterglemm 
und Saalfelden Leogang bis hin zum neuen 
Trailangebot und aussichtsreichen Genuss-
bike-Touren in Fieberbrunn im Pillerseetal. Eine 
unvergleichliche Bike-Vielfalt und unendliche 
Reichweiten erwarten alle begeisterten Biker. 
Ob Genusstour mit dem E-Bike oder fordernder 
Mountainbike-Marathon – in Österreichs größter 
Bikeregion findet jeder Biker genau das passende 
Angebot für seine Ausdauer.

Fieberbrunn genießt dabei mit seinem 
abwechslungsreichen Streckennetz, einem neuen 
Trailangebot sowie einem umfangreichen Verleih- 
& Hüttenangebot zurecht den Ruf eines Geheim-
tipps für Genuss- & Trail E-Biker.

THE CHALLENGE – Bike your limit.  
So heißt die Herausforderung in Österreichs 
größter Bike-Region, die nur die Besten meistern 
können. Wer schafft es, das ganze Gebiet rund 
um Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn 
an einem Tag abzufahren? Dank moderner Berg-
bahnen ist das an einem Tag zu schaffen! Stellt 
euch dabei auf pure Trailfreuden in Saalbach 
Hinterglemm und fordernde Bikepark-Lines in 
Leogang ein. Das für Genussbiken bekannte Fie-
berbrunn sorgt mit seinen Trails & Lines für Spaß 
und szenische Ausblicke beim Biken! 

TIPP: an allen Seilbahnkassen liegt die Bike-Map 
von Österreichs größter Bike-Region auf, in der 

„THE CHALLENGE - Bike your limit“ verzeichnet ist.

Austria's largest bike region | With Fieberbrunn, 
the Pillerseetal is a part of Austria‘s largest bike 
region Saalbach HInterglemm Leogang Fieber-
brunn! 
Numbers say more than a thousand words: 
over 105 kilometres of lines & trails, 9 mountain 
lifts and 7 mountains. Flowy lines, fast downhill 
routes and technical trails in Saalbach Hinter-
glemm and Saalfelden Leogang or promising 
scenic bike tours and a new trail offer in Fieber-
brunn in the Pillerseetal. An incomparable variety 
of bikes and endless ranges are waiting for all 
enthusiastic bikers. Whether it‘s an enjoyable 
tour on an e-bike or a challenging mountain bike 
marathon - in Austria‘s largest bike region every 
biker will find exactly the right offer for his or her 
endurance. Fieberbrunn enjoys the reputation of 
an insider‘s tip for pleasure and trail e-bikers with 
its varied network of routes, a new trail offer and 
an extensive range of rental and mountain huts.

 
 
 
THE CHALLENGE - Bike your limit.  
This is the name of the challenge in Austria‘s 
largest bike region, which only the best can 
master: who can ride the entire area around 
Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn in 
one day? Thanks to modern mountain lifts, it can 
be done in one day! Be prepared for pure trail fun 
in Saalbach Hinterglemm and challenging bike 
park lines in Leogang. Fieberbrunn, known for its 
pleasure biking, provides fun and scenic views 
while biking with its trails and lines! 

Tip: The bike map of Austria‘s largest bike region 
is available at all cable car ticket offices and 
includes „THE CHALLENGE - Bike your Limit“.

Alle Informationen zur Bike Challenge 
auf  maps.pillerseetal.at
All information about the Bike Challenge 
on maps.pillerseetal.at

I

ÖSTERREICHS
GRÖSSTE BIKE-REGION 
Über 105km Lines & Trails - 9 Bergbahnen - 7 Berge

bike.saalbach.com #homeoflässig
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Pillerseetal
Kitzbüheler Alpen

Tourismusverband 
Pillerseetal -  
Kitzbüheler Alpen
Dorfplatz 1
6391 Fieberbrunn
+43 5354 56304
info @ pillerseetal.at

pillerseetal.at
#buehnefrei


